
dankte voor Zijn onverdiende goedgunstigheid, 
Hem bad dit huis te zegenen, en voor zich 
zelf des Heeren geleide vroeg op den dag van 
morgen, gelijk bescherming in den nacht. 
Daarna werd het stil; alleen rammelden nu en 
dan de kettingen der paarden. 

Even geruischloos als hij gekomen was, ging 
de knechi weer naar zijn kamer en ter rust. 

Hij was diep getroffen. Neen, de man die zoo 
in zijn eenzaamheid bad was geen landlooper 
of dief. Toen de knecht den volgenden morgen 
op was gestaan, vond hij den vreemdeling nog 
slapende, diep slapende. Hij wekte hem nog niet, 
maar ging naar Geertje, vertelde haar wat er ge
beurd was en verzocht haar een ontbijt voor 
den man klaar te maken en 't hem te brengen. 
Geertje scheen daar niet veel lust in te hebben, 
zoodat de knecht zei: 

„Nu je behoeft er niet bang voor te wezen, 
't Is een oudgediende en een braaf man." 

„Zeker omdat je zelf soldaat bent geweest," 
was 't antwoord. „Daar loopt ook veel schuin 
volk onder." 

„Hoor eens Geertje," sprak de knecht, „ik 
weet wat ik zeg. Ik had hét in 't eerst er ook 
niet op begrepen, maar zijn papieren zijn goed, 
en toen ik gisteravond naar bed wou gaan, 
hoorde ik hem beneden in den stal bidden, 
neen — 't was of de dominee het deed. En hij 
was toch moederziel alleen. Zie je, ik ben ook 
niet zoo vroom, maar ik zeg je, wie zoo bidt, 
als er geen mensch bij is, dat is geen slechte 
kerel.' 

Een uur later trad Geertje den stal binnen, 
met ten paar fiksche bot;rhammen en een kan 
melk bij zich. Zij zette 't een en ander neer op 
een bankje, en trad toen den vreemdeling nader, 
die op een kist zat, be<iig een brief te lezen. Hij 
zag op toen het meisje naderde. Geertje wilde 
hem uitnoodi^en tot zijn ontbijt, doch nauwe
lijks had zij een nieuwsgierigen blik op den man 
geworpen, of zij gaf een geweldigen schreeuw, en 
zou gevallen zijn, zoo de vreemdeling haar niet 
haastig bij den arm had gegrepen. 

Zoo luid een kreet had het meisje gegeven, 
dat de andere dienstboden, die niet ver van daar 
in de keuken waren 't hoorden, en, wetend wie 
er in den stal was, haar onmiddellijk te hulp 
snelden. Vreemd zagen zij op. Geertje zat op 
een kist, doodsbleek, met het hoofd tegen de 
muur leunende, en ondersteund door den vreem
den man, in armoedige plunje, en bijna even 
bleek als zij. De oogen van het meisje waren 
gesloten; zij ademde diep en zwaar. De keu
kenmeid pompte haastig wat water en toen Geertje 
gedronken had en de oogen weer opsloeg, was 
't eerste woord dat uit haar mond kwam: 

„Vader!" 
Verbaasd zagen de dienstboden, bij wie zich 

nu ook de knecht gevoegd had, den vreemde
ling aan, die zijn arm om het meisje had ge
slagen, ten einde haar te steunen, 't Kostte 
hem blijkbaar moeite zich staande en goed te 
houden, doch hij vermande zich, al kwamen 
hem de tranen in de oogen. 

„Ken je dat meisje?" vroeg de knecht ein
delijk. 

„'t Is mijn dochter, mijn eenig kind", was 't 
antwoord, waarbij de man luid begon te snikken. 

„Dat begreep ik dadelijk", fluisterde de keu
kenmeid. „Zie je dan niet, hoe ze sprekend op 
elkaar lijken? Maar de man ziet er uit als de 
dood." 

„Zijn dochter op 't oogenblik ook", sprak de 
knecht. „Jelui moet zien, dat je haar weer in 
der fatsoen zet. Ik zal mijnheer even waar
schuwen. Mevrouw bemoeit zich toch met niets." 

De schok dien Geertje gekregen had door de 
ontroering over 't plotseling weerzien van haar 
vader, n a . zooveel jaren, was hevig geweest. 

-Gelukkig echter kwam zij -y de menschen 
waren toen minder zenuwachög dan nu — 
spoedig weder tot zichzelf Zij sloeg de oogen 
op, en zag haar vader lang, heel lang aan. Hij 
legde haar handen in de zijne en bleef zoo 
staan, terwijl de meiden Geertje nog iets „voor den 
schrik" te drinken gaven. Weldra verscheen de 
knecht, die „orders" had om den vreemdeling 
bij mijnheer te brengen. De gast volgde den 
bediende, maar 't was met zoo wankelende 
schreden, dat de knecht zei: „Kameraad, je 
moet eerst wat eten, anders houd je ' t niet vol." 
Of nu al de ander zei, dat hij met eten kon, 
dit baatte weinig. De knecht beriep zich weer 
op zijn „orders." Toen die nagekomen waren, 
werd Geertjes vader bij den kapitein gebracht, 
die na enkele gedane vragen en verkregen ant
woorden zei: 

„Mijn raad is, dat je hier nog blijft. Ik geef 
je dochter vrijaf, want je zult wel wat te ver
handelen hebben. Wil je gaan dat staatje vrij, 
maar ik vrees, als ik je aanzie, dat je toch van
daag de haven niet halen zoudt. In alle geval, 
vóór je gaat, wil ik je nog wel eens spreken." 

De ander zei vriendelijk dank, en ham met 
vreugd het aanbod aan. Toen begaf hij zich 
weder sialwaarts, doch vond er Geerije niet, die 
naar haar kamertje was gebracht. Daar kon hij 
nu met haar spreken. Zij was reeds in zoover 
hersteld, dat zij geen hulp van anderen meer 
behoefde, en niets verlangde dan rustig met 
vader alleen te zijn. 

Toen zij echter den laatste weder aanzag, ter
wijl hij naast haar zat met den arm om haar 
heen geslagen, schrikte zij opnieuw. Wat was 
hij veranderd! Zij kon hem zich nog voor
stellen als een gezond, krachtig man, blozend 
van gelaat en sterk als twee anderen. Thans 
zag hij er uit als een, die 't niet lang meer zou 
maken; de wangen waren ingevallen, de oogen 
stonden flauw, en zij behoetde nu niet meer, 
als toen zij een kind was, te vreezen, dat vaders 
stevige handdruk haar zeer zou doen. Hoe ont
daan zij ook op 't oogenblik mocht wezen, toch 
zag zij er, bij vader vergeleken, al ras weei 
voortreffelijk uit. 

Doch er was nog meer bij vader veranderd, 
dan het uiterlijk. Dat bleek, tot groote ver
bazing zijner dochter, al aanstonds. Want toen 
zij, na even zijn haastige vraag naar moeder 
te hebben beantwoord, nog meer wilde vertel
len, sprak hij: 

„Mijn lieve kind, wacht even. Laat ons eerst 
God danken, die ons zoo wonderbaar en on
verwacht weer bij elkaar brengt." 

CORRESPONDENTIE. 
Ds. P. te W. Het gevraagde antwoord heb

ben we nu per J. B. gegeven. 
G. B. te A. Zoodra mogelijk. 

HOOGENBIRK. 

INGEZONDEN STUKKEN. 
(Buiten verantwoordelijkheid van de Redactie). 

ONS KERKGEZANG, 
In de Heraut van 8 April zegt Dr. Kuyper: 

De gemeente moet keren zingen. Welnu, de onder
vinding bewijst hier in de Ger. kerk waar de 
heer C. G. Stomps organist is, lederen Zondag, 
dat de gemeente leert zingen, wanneer de orga
nist speelt en de gemeente, door 't orgelspel 
daartoe gebracht, zingt, zooals ik in mijn artikel 
„Verbetering kerkgezang" aangaf, 
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Onder het gewone kerkgezang zingen er velen 
mee, die niet verstaan wat zij zingen, en voor 
een groot deel heeft daaraan schuld dat afbre
ken en rusten midden in een zin en het binden 
van het einde van den eenen zin aan het be
gin van den volgenden zin. Dat dit werkelijk 
zoo is, is mij meermalen gebleken, o. a. dik
wijls bij kinderen, die psalmverzen van buiten 
geleerd hadden, waarvan zij blijkbaar weinig 
begrepen; doch zoodra hun 't psalmvers goed 
voorgelezen werd, ging hun een licht op. 

Hier nu in onze kerk wordt niet alleen vol
gens de leesteekens gespeeld en gezongen, doch 
ook overeenkomstig de beteekenis der vroorden: 
niet zelden, wanneer de inhoud zulks vraagt, 
wisselt onder één en hetzelfde vers het piano 
en forto, het crescendo en deminuendo elkander 
af, verandert het karakter, de kleur van het 
orgelgeluid en ook het tempo. 

Wat brengt dat met zich mee ? De gemeente 
kan nu niet gedachteloos er maar op los zingen. 

Ze moet opletten, ze moet zich rekenschap 
geven van 't geen ze zingt. Dat doet ze. 

En 't gevolh is : de gemeente is zich bewust, 
gevoelt wat ze zingt en geeft uiting aan hetgeen 
't psalmvers de ziel doorleven doet, en dat op 
beschaafde wijze. 

Dat is toch het meest gewenschte. Zulk psalm
gezang maakt indruk op wie het hoort. 

Het onderscheidt zich gunstig van het gezang 
in zoo menige andere kerk. 

Het vraagt echter van den organist veel liefde, 
veel toewijding, doch dat is deze aan zijne 
roeping verschuldigd. 

Dit is nu niet een beeld in den geest ont
worpen en slechts geteekend op papier, maar 
een beeld dat realiteit erlangde. 

In die wijze van zingen ligt mijns inziens, 
en de praktijk bevestigt zulks, de oplossing om 
met de ons ten dienste staande psalmberijming 
en melodieën het kerkgezang zoo goed mogelijk te 
maken. Het ideale zal slechts bereikt kunnen 
worden, wanneer niet slechts „zangstuk en speel
stuk in opzet, bouw en voleinding op elkander 
passen", doch wanneer ook de tijdduur en dé 
daling en stijging der tonen in overeenstemming 
met de woorden zijn. 

Nog onlangs betuigde mij eene dame hare 
groote ingenomenheid met deze wijze van zin
gen en sprak hare verwondering uit, dat de ge
meente zoo goed daarin met het orgel meeging 
en het gezang zooveel beter geworden was. 

Wat aangaat hetgeen de heer v. d. Vlies over 
deze wijze van zingen zegt, is volkomen waar, 
en was ik mij er niet van onbewust. Doch gaat 
de symmetrie der regels van zulk een psalm-
vers ook niet teloor, wanneer het goed voor
gelezen wordt; of moet daarbij de rythmus voor
zitten en niet de beteekenis der woorden ? Hier 
is schuld bij den dichter, en niet bij hem die 
leest of zingt. En wat betreft de periodenbouw 
van de melodie, zeker, deze wordt op die wijs 
niet zelden uit elkaar gerukt. Doch waar men 
een van beiden moet prijsgeven en opofferen 
aan het andere, daar vraag ik: wat is het 
voornaamste, wat moet behouden blijven: de 
zin, de beteekenis der woorden of de melodie? 
Naar mijne meening het eerste; de melodie be
schouw ik als illustratie van de woorden. 

Nog een aanmerking op hetgeen J. E. Hauser 
zegt: „Der Dichter, welcher einer Melodie sein 
Lied anpassen will, darf den Periodenbau der-
selben nicht unbeachtet lassen." Hier worden 
de zaken omgekeerd. Niet een gedicht moet 
gemaakt op een bestaande melodie, maar een 
melodie moet gemaakt op een bestaand gedicht. 
Het eerste kan niet, wel te verstaan, indien 
men van een melodie niet slechts vraagt, dat 
ze in opzet en voleinding past op het gedicht, 
doch ook, dat haar tonen-gang overeenstemt 
met de woorden. Dat schijnt door velen niet 
ingezien te worden en zou aan dezen door 
voorbeelden en uitvoerige bespreking duidelijk 
gemaakt dienen te worden. Het gebruik, dat 
een vers op de eene of andere melodie gezon
gen wordt, wanneer slechts de bouw van deze 
zich daartoe leent, zal wel de oorzaak zijn, 
dat het gevoel daarvoor niet gewekt werd. Voor 
wie het eenmaal vatte, is het echter zoo helder 
als glas, en hij ziet dan tevens dadelijk in, dat 
één melodie voor twee of meer verschillende 
verzen een ongerijmdheid is. 

Het ideale zou wezen een nieuwe, goede 
psalmberijming en daarop gemaakte nieuwe 
melodieën voor ieder vers. Dat is echter voor
alsnog een utopie. 

Ten slotte wensch ik er nog op te wijzen, 
dat ik, geen organist van beroep zijnde, doch 
dilettant, niet alleen sta met deze mijne mee
ningen. Zoo o. m. de heer A. van Os, de 
kundige organist der Nieuwe kerk te Middel
burg, die stellig geteld kan worden onder hen, 
welke de heer v. d. Vlies „witte raven" noemt 
en die zich bovendien zeer interesseert voor 
vocale muziek; deze is geheel dezelfde denk
beelden toegedaan, welke ik in mijn vorig op
stel en hier uiteenzette. 

B. H. STOMPS. 
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[Juist de bescheidenheid va,n den geachten 
schrijver noopt ons hem plaats af te staan. RED.] 

gerefcrmeerêe Eerken. 
BEROEPEN: Sneek B, H M Dethmers, te Pae-

sens — Nieuw-Dordrecht, L H. Duin, te Uelsen 
(Graafsch Bentheim) — Lopik, G van Velzen, te 
Ede o d Veluwe — Strijen, L J C. Kreijt Jr ,cand. 
te Baarn, — Grijpskerke, H H. Schoemakers, te 
Dirkshorn c a . — Neede, B B. van den Hoo:n, 
te Domburg. 

AANGENOMEN: Veenwoudsterwal, A Terpstra, 
cand te Kampen 

BEDANKT: 'S Gravenmoer, J. C. vsn Mantgem, 
te Hijken. — Broek op Langendijk, M. Mulder, te 
's Bosch — Overtoom, J. van der Linden, te 's-Gra-
venhage. — Anjum, J J. Berends, te Maasland. — 
IJlst, B J Heeres, te Hantum. 

Neöerlaadsche Hervormde Kerk. 
BEROEPEN: Nieuw Hel voet, G. van der Brugh, 

cand. te 's-Gravenhage. — Everdingen, B. C Ver
hagen, cand. te Utrecht. — Amsterdam, L Hel 
dring, te Rotterdam — Zuidhom, H J André 
Douwes, te Winterswijk — Nieuw-Dordrecht R 
K. Dijksterhuis, te Tolbert c a — Den Bommel, 
H. Snel Chrz., te Dirksland. — Bruinisse, C. Waar
denburg, te St Annaland. — Delft, H. van Griet-
huysen, te Oosterwolde. — Suameer, A. Rooden-
burg, te Bergumerheide. — Oosterland, J. Koevers, 
te Graft. - ^ Aalten, A J. Wa'rtena Az, teBreede-
voort. — Deinum c. a., P. Meindersma, te Schild 
wolde. — Kollum, C. Th. Cramer von Baumgarten 
B.Jz., te Blijham. 

AANGENOMEN: Bergeyk, Jac. Anspach, te Eek 
en Wiel. — Sliedrecht, H. ten Kate, te Amerongen 

BEDANKT: Zuidhorn, H J. A. Douwes Jz., te 
Winterswijk. — Zutfen, N. Jollis, te Zwolle. — 
Hazerswoude, J H. W Kalkman, te Woerden. — 
Boskoop, W. Bax, Kolhorn. — Sneek, C J. Mulder, 
te Loppersum. — Harich en Ruigahuizen, A van 
der Sluijs, te Monster. — Goudswaard, J. van 
Ingen te Hedel — Maassluis, H Mets, te Rotter
dam. — Hijlaard, R Hazelliof, te Schalzum. — 
Bergambacht, H. Doornveld, te Kerkwijk. — Bir-
daard, J de Mol Moncourt, te Drogeham. — Noor
den. P. Bongers te Kamerik c. a. — Mijdrecht, J. 
Lammerts van Bueren, te Bunnik. 

mwtmiim. mm 
Door 's Heeren goedheid werd ons heden 

geboren: 
STEPHANUS JOHANNES PA UL. 

C. W. J. VAN LUMMEL. 
C. VAN LUMMEL— 

NIJMAN. 
Delft, i\ April 1900. 

L G. Z & C. 
Gommlssioaairs in Effecten, 

WESTEKMAKKT ï^o. 21 
A3ISTEBDA3I. 

Bij D. DONNER, te Leiden, is verschenen; 

B 
a a n «Ie d e n i e c s i t c t oege l i ch t 

DOOR 

Ds. J. TA^ AJfDEL. 
Prijs ingenaaid ƒ 3 . ^ 5 . Gebonden / 3 . S S . 

Is verschenen bij A. FISSCHER, Boek
handel, Utrecht: 

I'S HOOGLIED, 2e Beel. 
Elf leerredenen over het vierde, vijfde en 

zesde hoofdstuk, van Ds. H. HOEKSTRA, te 
Arnhem. Prijs ƒ1.50; in linnen baad/1.80. 
Na ontvangst van postw. franco toezending. 

Verschenen: 

De Orisis io 
Zuid-Afrika, 

DOOR 

Dr, A. mtmwEu. 
Uit (Ie Bevue des deux Mondes vertaald 

DOOR 

C K. ELOXJT. 
Prijs f O.B O. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOSKHAIVDÜL. 
Amsterdam. VOORHEEN 

~ Pre to r ia . H Ö V E K E R & W O R M S E R 

^̂ m tê^tW em Vljgeit^itm ft, 
Koopen en verkoopen E F F E C T E N , d i v e r s e L O T E N en vreemde COUPONS 

Wisselen Gouden, Zilveren MUNTEN en vreemde Banknoten. Sluiten PROLONGATIËN 
en BELEENINGEN, Nemen gelden a DEPOSITO 1/2 pCt. onder prolongatiekoers. Bedragen 
tot en met Duizend Gulden worden op vertoon terugbetaald. 

istertasclie laatscMiij yan LeveiiOTzeiemgr 
C}evest9gd te AMSTERDAIH, Keizersgracht 739. 

Maatschappelijfe Kapitaal: E l e n I M ^ i l l i o e i x < 3 ^ i i l d l e n . 
s><3>^<S>-SS 

Commissarissen: 
Mr. Th. HEEMSKERK, L. J. S. VAN KEMPEN, H. W. VAN MARLE, Jhr. Mr. 

F. DE SAVORNIN LOHMAN, J. E. N. Baron SCHIMMELPENNINCK VAN DER OYE. 

Directeuren: H. J. VAN VULPEN en H. SERET. 

^ ^ Ede Maat^clt^jspll s lu i t a l l e s o o r t e n v e r z e k e r i n g e n 
ILAF'I 'S ' / ILAI^ era I^3.IFMË];%TË to t e l k b e d r a g . 

lagen van Goede Boodschap 
DOOR 

Dr, A^UYPE 
Deel I. !n den Kerstnacht. 

„ II. Oud- en Nieuwjaar. 
4 deelen ingenaaid ƒ 3.60; in 4 fraaie stempelbanden ƒ 5.60; 

elk deel afzonderlijk ingenaaid ƒ 1.20; gebonden ƒ1.75. 
NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

B O S H H A K B E L i 

Amsterdam. VOORHEEN 

Pretoria. HÖVËKER & WORMSER. 

Deel III. De Paaschmorgen. 
„ IV. Op den Pinksterdag. 

ALS 611 m OW HUIS Z!T. 
fflEQITATIËN voor het hnislijk saamleven, 

DOOR 

Prijs ingenaaid ƒ l . » 0 ; g e b o n d e n / S . 4 0 . 
NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOEKMAWBELi 
Amsterdam. VOORHEEN 

Pretor ia . H Ö V E K E R & W O R M S E R 

¥ S ] M S € e Ë < ] M l Ë M : 

Een varliaal uit den tijd der ¥ciGrtr@kk©rs lii Natal. 
(•Vevvolg op „PIET UYS"), 

DOOR 

te JFaurestnith (Oranje Vrijstaat), 

Met ongeveer 50 teekeningen van WILLEM STEELINK. 
Dit boek is het eerste dat de leden der Vereeniging ter bevordering van 

Christelijke Lectuur -voor i l t i n 9 f t I n i a a t s e l i a | B 1 9 0 0 ontvingen. 
In den handel kost het ƒ 1 . 9 0 ingenaaid en ƒ 1.5© gebonden. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 
BOKKHAWDKL. 

VOORHEEN 

HÖVEKER & W^ORMSER. 
Amsterdam. 

Pretoria. 

Versebenen U\ W. IIEGINER, HozengracM 55, Amsterdam: 

door JOHANNA BREEVOOBT. 
^ ^ Prijs f 1,90. — In praohthand f S.40. " " ^ f 

Dit boek, met groot talent geschreven, stelt, tegenover de moderne 
vrouwenromans, de positie der vrouw, zooals die in Gods Woord is 
geteekend, in het licDt. 

Yai AMeiiffl lar Miria, 
i^clit m a a n d e n In Suid-Afr ika , 

DOOR 

Bet 80 platen en portretten. 

Ingesaaid ƒ1.90. Ia fraaien steQipelb./2.50. 

of l y d e n e n s t r | j d d e r Voor
t r e k k e r s in Matal , 

DOOR 

G. W. H. VAN DER POST, 
Consul-Generaal der Nederlanden en Lid van 

den Volksraad van Oranje-Vrijstaat, 
te Fauresmith. 

«et 46 Illustratiëa van WILLEM STEELINK. 
Ruim 200 bladzijden. 

Prijs ƒ1.30. In prachtbandƒ 1.50. 

AMter, wees Uzelf! 
Romantische Schetsen uit Znid-Afrika, 

DOOR 

n . J< LH 
te CSatsrand {%. A. R.^). 

Prijs fLTB. —GelbondenfS.85. 

Amsterdam. 

E VOOBTREKEEES, 
o F: 

Het Dagboek van Izak van der Merwe. 
Een verhaal voor jongelieden, 

DOOR 

J. D. KESTELL en N. HOFMEYR. 
(Schrijver van; „De Afrikaner Boer en de 

Jameson-invaP en „Kijkjes in onze Geschiedenis"). 
i9~]SetI2 platen van WIIiLSffl STESIiIHS. - ^ ü 

Ingenaaid/1.75. Gebonden ƒ2.25. 

Zestig uitgesogte 
Afrikaanse Gedigte, 

VERZAMELD DOOR 

(Oud-Presidenf vanden Oranje-Vrijstaat). 
MEX 4 9 ULIiUSTRATIËBir 

VAN 

Pretoria. 

WILLEM STEELINK. 
Prijs ƒ2.—. In fraaien stempelband ƒ2.50. 
Ter P e r s e : 

F. LION CACHET. 

BB WorsMsffiji Il8r TresFalers. 
Aan het volk van Nederland verhaald. 

Met platen en kaart. 
DERDE BIJGEWERKTE DRUK. 

Gehonden f 4.60. 
NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOEKUASrDEL. 
VOORHEEN 

HÖVEKER & WORMSER. 

JLlom verRriJffhaar: 

Afritaflers KrijgszaDi. 
Op de b e k e n d e o u d - N e d e r l a n d s c h e wijs 

„Berg op Zoom! Houd u vroomT' 
Aan de moedige strijders van Transvaal 

en Oranje-Vrijstaat, 
opgedragen door eenige Nederlanders. 

MUZIEK V O O R Z A N G E N P I A N O . 
Dit lied trilt van leven, de woorden er 

in tintelen van innerlijlcen gloed, en het doet ons 
tot beschamens toe erkennen, hoe machtig onze 
vaderen door den poëtisclien drang waren aange
grepen, zoo men dit lied vergelijkt met veel dat 
thans onder ons gedicht, zoo niet maar gerijmeid 
wordt. 

Dit vers is poëzie, volkspoëzie, het is zoo, maar 
als zoodanig een brillant van het echte water 

(De Heraut). 
X>e netto opbrengst deser uitgave wordt 

aangewend ten bate der Sepublieken. 

P r j i i s f 0 . 4 0 . 
NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

B O E K H A J V D Ë L . 
Amsterdam. 

Pretoria. 
VOORHEEN 

HÖVEKER & WORMSER. 

VERSCHENEN: 

Band aan het Woord. 
— • — 

ANTWOORD OP DE VRAAG: 
Hoe is eene universiteit aan het Woord 

van 6od te binden? 
VOORGEDRAGEN OP DE 

M e e t i n g gehouden te M i d d e l b u r g op 
28 Juni 1899 

DOOR 

Br. A. l i I JYPE», 
Prijs f 0.40. 
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De jaargang igoo zal geregeld platen 
naar nieuwe op het oorlogsterrein in Zuid-
Afrika genomen photo's bevatten, met be
schrijving, meest ontleend aan particuliere 
correspondentie. 

In de dit jaar verschenen Nrs. vindt 
men reeds de volgende platen: In het 
Joubertspark te Johannesburg. Gebarrica
deerde wrinkel in Johannesburg. Vluch
tende „Hervormers" in den spoortrein te 
Johannesburg. Boerencommando uit Pre
toria naar Natal vertrekkende. Geestdrift 
bij het vertrek der troepen uit Pretoria 
naar Oranje-Vrijstaat. Aankomst van 
krijgsgevangenen te Pretoria, 22 October 
1899. Aankomst van krijgsgevangenen te 
Pretoria, 1 November 1899. Een van de 
groote Creuzot-kanonnen der Boeren. Ver
zending van ammunitie uit Pretoria. Com-
mandotrein te Pretoria. Aankomst van 
„Het Roede Kruis". Boeren in een veld-
tent bij Ladysmith. 

Het eerste No. is door alle boekhande
laren als p r o e f n u m m e r te ontbieden. 

Inhoud van het Nr. van 21 April 1900: 
De gelijkenissen onzes Heeren; Op de Eilan

den ; Uit Zuid-Afrika (met plaat); Zendings-
berichten en de Zuid-Afrikaansche oorlog; Be
moediging; Het licht der lichten; Ruwheid. 
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